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飛びたかったキツネ; 想飞的狐狸

Age 2-5 Years in US; 2-5岁 in US

キツネは鳥、ミツバチ、コウモリを見て空を飛びたいと強く願っていますが、忍耐力が勝つのでしょうか？サン
プルテキスト: ある夜、フォックスはキットに就寝前の話をしました。それはキツネの物語でした。このキツネ
は空を飛びたかったのです。彼女のキットは空を飛びたいと言いました。 「飛ぶの楽しそう！」と。聞いてみ
ましょう ...
狐狸见飞鸟、蜜蜂、蝙蝠，大欲飞翔，持之以恒？示例文本：一天晚上，狐狸给她的孩子们讲了一个睡前故事。这
是一只狐狸的故事。这只狐狸想飞。她的孩子们说他们想飞。他们说：“飞行看起来很好玩！”让我们听...
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Producers:cloud link language community, China, xi'an, Mary Zhao

Producers Profile: https://chinese-learning.me/about.html

WhatsApp group: WhatsApp group

Age group:Age 2-5 Years in US

Attention: the * signal inside IPA means there is a wrong word form before it.
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ある
yè

夜、フォックスはキットたちに
jiùqǐn

就寝
shí

時の
huà

話 を
wén

聞 かせました。
yī

一
tiān

天
wǎnshang

晚上 ，
húli

狐狸
gěi

给
tā

她
de

的
háizimen

孩子们
jiǎng

讲
le

了
yī

一
gè

个
shuì

睡
qián

前
gùshì

故事。

それはキツネの
wùyǔ

物語でした。
zhè

这
shì

是
yī

一
zhǐ

只
húli

狐狸
de

的
gùshì

故事。

このキツネは
kòng

空 を
fēi

飛びたかったのです。
zhè

这
zhǐ

只
húli

狐狸
xiǎng

想
fēi

飞。
bǐ

彼
rǔ

女のキットは
kòng

空 を
fēi

飛びたいと
yán

言 いました。
tā

她
de

的
háizimen

孩子们
shuō

说
tāmen

他们
xiǎng

想
fēi

飞。
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「
fēi

飛ぶの
yuè

楽 しそう！」と。
tāmen

他们
shuō

说 ：“
fēixíng

飞行
kànqǐlai

看起来
hěn

很
hàowán

好玩 ！”

フォックスの
huà

話 を
wén

聞 いてみましょう。
ràng

让
wǒmen

我们
tīng

听
Fúkèsī

福克斯
jiǎngshù

讲述
zhège

这个
gùshì

故事。

xī

昔々、キツネがいました。
cóngqián

从前 ，
yǒu

有
yī

一
zhǐ

只
húli

狐狸。

このキツネは
sēn

森に
zhù

住 んでいました。
zhè

这
zhǐ

只
húli

狐狸
zhù

住
zài

在
sēnlín

森林
lǐ

里。
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bǐ

彼
rǔ

女は
dà

大きな
yán

岩 の
dòngkū

洞窟 に
zhù

住 んでいました。
tā

她
zhù

住
zài

在
yī

一
gè

个
dà

大
shítou

石头
wō

窝
lǐ

里。
cháo

巣
xué

穴 は
qīng

青 かった。
shūfáng

书房
shì

是
lánsè

蓝色
de

的。
zhōng

中 にはピンクの
huā

花 がたくさん
xiào

咲 いていました。
tā

它
lǐmiàn

里面
yǒu

有
xǔduō

许多
fěnhóngsè

粉红色
de

的
huāduǒ

花朵 。

このキツネは
kòng

空 を
fēi

飛びたかったのです。
zhè

这
zhǐ

只
húli

狐狸
xiǎng

想
fēi

飞。
bǐ

彼
rǔ

女は
niǎo

鳥 が
yǔ

羽ばたくのを
jiàn

見 た。
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tā

她
kàndào

看到
niǎor

鸟儿
pāida

拍打
zháo

着
chìbǎng

翅膀 。
niǎo

鳥 は
fēi

飛ぶことができました。
niǎor

鸟儿
kěyǐ

可以
fēi

飞
le

了。
kòng

空 を
fēi

飛ぶのはなんと
yuè

楽 しいことでしょう！
fēixiáng

飞翔
yīdìng

一定
hěn

很
yǒuqù

有趣！

bǐ

彼
rǔ

女は
yán

岩
kū

窟の
wài

外に
chū

出 た。
tā

她
zǒuchū

走出
le

了
tā

她
de

的
yán

岩
dòng

洞 。
bǐ

彼
rǔ

女は
wàn

腕 をバタバタさせた。
tā

她
huīwǔ

挥舞
zhuóshǒu

着手
bì

臂。
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bǐ

彼
rǔ

女は
fēi

飛びませんでした。
tā

她
méiyǒu

没有
fēi

飞。

ちょうどその
shí

時、
yī

一
yǔ

羽の
niǎo

鳥 がやって
lái

来ました。
jiù

就
zài

在
zhèshí

这时，
yī

一
zhǐ

只
niǎo

鸟
fēi

飞
le

了
guòlái

过来。

キツネが
huà

話 したかったのはこの
rén

人です。
zhè

这
jiùshì

就是
húli

狐狸
xiǎngyào

想要
yǔ

与
zhī

之
jiāotán

交谈
de

的
rén

人。
niǎo

鳥 は
fēi

飛び
fāng

方 を
zhī

知っています。
niǎor

鸟儿
zhīdào

知道
rúhé

如何
fēixiáng

飞翔 。

キツネは「
niǎo

鳥 さん、やめてください！」と
jiào

叫 びました。
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húli

狐狸
dà

大
jiào

叫 ：“
xiǎoniǎo

小鸟 ，
qǐng

请
tíngxiàlái

停下来！”。

niǎo

鳥 は
mù

木に
zuò

座 っていました。
nà

那
zhǐ

只
niǎo

鸟
tíng

停
zài

在
yī

一
kē

棵
shù

树
shàng

上 。

キツネは
yán

言 いました、「
sī

私もあなたのように
kòng

空 を
fēi

飛びたいです。」
húli

狐狸
shuō

说 ：“
wǒ

我
xiǎngxiàng

想像
nǐ

你
yīyàng

一样
fēixiáng

飞翔 。”
niǎo

鳥 は「
fēi

飛ぶのは
jiǎn

簡
dān

単 だ。
niǎor

鸟儿
shuō

说 ：“
fēi

飞
hěn

很
róngyì

容易。

ただ
yǔ

羽ばたいてください。
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zhǐshì

只是
pāida

拍打
nǐ

你
de

的
chìbǎng

翅膀 。

でも、キツネが
fēi

飛ぶのを
jiàn

見 たことがないんです。」
dànshì

但是 ，
wǒ

我
cóngláiméiyǒu

从来没有
jiàn

见
guò

过
húli

狐狸
fēiguò

飞过。”

そう
yán

言 って
niǎo

鳥 は
fēi

飛び
qù

去ってしまいました。
shuō

说
wán

完 ，
niǎor

鸟儿
fēi

飞
zǒu

走
le

了。

フォックスは
jīn

今
dù

度はより
sù

速く
wàn

腕 をバタバタさせた。
húli

狐狸
zhè

这
cì

次
huīdòng

挥动
shǒubì

手臂
de

的
sùdù

速度
gēng

更
kuài

快
le

了。
bǐ

彼
rǔ

女は
fēi

飛びませんでした。
tā

她
méiyǒu

没有
fēi

飞。

10/28云联语言公益社区 www.chinese-learning.me



mù

木に
fēng

蜂 の
cháo

巣 がありました。
shù

树
shàng

上
yǒu

有
yī

一
gè

个
fēngxiāng

蜂箱 。

キツネが
huà

話 したかったのはこの
rén

人です。
zhè

这
jiùshì

就是
húli

狐狸
xiǎngyào

想要
yǔ

与
zhī

之
jiāotán

交谈
de

的
rén

人。

ミツバチは
fēi

飛び
fāng

方 を
zhī

知っています。
mìfēng

蜜蜂
zhīdào

知道
rúhé

如何
fēixiáng

飞翔 。

もしかしたらミツバチが
bǐ

彼
rǔ

女に
fēi

飛び
fāng

方 を
jiào

教 えてくれるかもしれな

い。
yěxǔ

也许
mìfēng

蜜蜂
kěyǐ

可以
jiào

教
tā

她
rúhé

如何
fēixiáng

飞翔 。
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キツネは「ミツバチさん、
chū

出 てきてください！」と
jiào

叫 びました。
húli

狐狸
jiàodào

叫道 ：“
mìfēng

蜜蜂 ，
qǐng

请
chulai

出来！”。

ミツバチが
cháo

巣
xiāng

箱 から
chū

出 てきました。
mìfēng

蜜蜂
cóng

从
fēngxiāng

蜂箱
lǐ

里
chulai

出来
le

了。

キツネは
yán

言 いました、「
sī

私もあなたのように
kòng

空 を
fēi

飛びたいです。」
húli

狐狸
shuō

说 ：“
wǒ

我
xiǎngxiàng

想像
nǐ

你
yīyàng

一样
fēixiáng

飞翔 。”
yī

一
pǐ

匹のミツバチが「
fēi

飛ぶのは
jiǎn

簡
dān

単 だよ」と
yán

言 いました。
yī

一
zhǐ

只
mìfēng

蜜蜂
shuō

说 ：“
fēixíng

飞行
hěn

很
róngyì

容易。”
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bié

別のミツバチは「
yǔ

羽ばたきなさい」と
yán

言 った。
lìngyī

另一
zhǐ

只
mìfēng

蜜蜂
shuō

说 ：“
zhèn

振
chì

翅
ba

吧。”

3
pǐ

匹
mù

目のミツバチが「でも、キツネが
fēi

飛ぶのを
jiàn

見 たことがないよ」と
yán

言 いました。
dì

第
sān

三
zhǐ

只
mìfēng

蜜蜂
shuō

说 ：“
dànshì

但是 ，
wǒ

我
cóngwèi

从未
jiàn

见
guò

过
húli

狐狸
fēiguò

飞过。”

そう
yán

言 ってミツバチたちは
cháo

巣
xiāng

箱 の
zhōng

中 に
rù

入っていきました。
shuō

说
zháo

着 ，
mìfēng

蜜蜂
jiù

就
jìn

进
le

了
fēngxiāng

蜂箱 。

キツネは
jīn

今
dù

度はさらに
sù

速く
wàn

腕 をバタバタさせました。
húli

狐狸
zhè

这
cì

次
huīdòng

挥动
shǒubì

手臂
de

的
sùdù

速度
gēng

更
kuài

快
le

了。
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bǐ

彼
rǔ

女はまだ
fēi

飛びませんでした。
tā

她
háishi

还是
méiyǒu

没有
fēi

飞。
bǐ

彼
rǔ

女はあまり
xìng

幸 せではありませんでした。
tā

她
bùshì

不是
hěn

很
kāixīn

开心。

bǐ

彼
rǔ

女は
cháng

長 い
jiān

間
bù

歩きました。
tā

她
zǒu

走
le

了
hěn

很
jiǔ

久。

もう
àn

暗くなりました。
tiān

天
yǐjīng

已经
hēi

黑
le

了。

14/28云联语言公益社区 www.chinese-learning.me



すぐに、
bǐ

彼
rǔ

女はコウモリを
jiàn

見 つけました。
hěn

很
kuài

快 ，
tā

她
kàndào

看到
le

了
yī

一
zhǐ

只
biānfú

蝙蝠。

キツネはこう
sī

思いました、「コウモリが
zhù

助 けてくれるかも
zhī

知れませ

ん。
húli

狐狸
xiǎng

想 ：“
yěxǔ

也许，
biānfú

蝙蝠
néng

能
bāng

帮
wǒ

我。
bǐ

彼
rǔ

女は
sī

私に
sì

似ていて、
yì

翼を
chí

持っています。」
tā

她
zhǎngde

长得
xiàng

像
wǒ

我，
háiyǒu

还有
chìbǎng

翅膀 ”

コウモリは「
fēi

飛ぶのが
dà

大
hǎo

好 きだ。
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biānfú

蝙蝠
shuō

说 ：“
wǒ

我
xǐhuan

喜欢
fēixiáng

飞翔 。

ただ
yǔ

羽を
yǔ

羽ばたかせて
fēi

飛んでいきます。
wǒ

我
zhǐshì

只是
pāida

拍打
chìbǎng

翅膀 ，
ránhòu

然后
fēixiáng

飞翔 。
fēixíng

飛行 は
jiǎn

簡
dān

単 です。
fēixíng

飞行
hěn

很
róngyì

容易。
sī

私は
sù

速く
fēi

飛ぶことができます。
wǒ

我
kěyǐ

可以
fēi

飞
dehěn

得很
kuài

快 。
xī

夕
shí

食のために
chóng

虫 を
bǔ

捕まえます。」
wǒ

我
de

的
wǎncān

晚餐
huì

会
zhuā

抓
chóngzi

虫子 。”

キツネは「キツネが
fēi

飛ぶのを
jiàn

見 たことがあるか？」と
xún

尋 ねました。
húli

狐狸
wèn

问 ：“
nǐ

你
jiàn

见
guò

过
húli

狐狸
fēi

飞
ma

吗？”
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コウモリは「はい、そうです。
biānfú

蝙蝠
shuō

说 ：“
shìde

是的，
wǒ

我
yǒu

有 。

オオコウモリは
chuān

川 の
jìn

近くの
mù

木に
zhù

住 んでいます。
fēi

飞
hú

狐
zhù

住
zài

在
hébiān

河边
de

的
shù

树
shàng

上 。
bǐ

彼らはあなたと
sī

私に
sì

似ています。
tāmen

他们
kànqǐlai

看起来
xiàng

像
nǐ

你
hé

和
wǒ

我。
bǐ

彼らは
fēi

飛べるよ。」
tāmen

他们
huì

会
fēi

飞。”

そう
yán

言 ってバットは
qù

去った。
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shuō

说
wán

完 ，
biānfú

蝙蝠
jiù

就
líkāi

离开
le

了。

キツネは
chuān

川 へ
xíng

行 きました。
húli

狐狸
qù

去
le

了
hébiān

河边 。
bǐ

彼
rǔ

女は
mù

木々を
jiàn

見
shàng

上 げた。
tā

她
táitóu

抬头
kàn

看
zháo

着
shù

树 。

オオコウモリがいました。
yǒu

有
yī

一
zhǐ

只
fēi

飞
hú

狐。

オオコウモリが
qǐn

寝ていました。
fēi

飞
hú

狐
zhèngzài

正在
shuìjiào

睡觉 。
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mù

木の
zhī

枝にぶら
xià

下がっていました。
tā

它
guà

挂
zài

在
shùzhī

树枝
shàng

上 。

オオコウモリはキツネが
cǎo

草 の
zhōng

中 を
bù

歩いている
yīn

音を
wén

聞 きました。
fēi

飞
hú

狐
tīngdào

听到
húli

狐狸
zài

在
cǎocóng

草丛
zhōng

中
xíngzǒu

行走 。
bǐ

彼
rǔ

女は
mù

目を
jué

覚ましてキツネを
jiàn

見 た。
tā

她
xǐnglái

醒来 ，
kàn

看
zháo

着
húli

狐狸。
bǐ

彼
rǔ

女はそれまでキツネを
jiàn

見 たことはありませんでした。
tā

她
yǐqián

以前
cóngwèi

从未
jiàn

见
guò

过
húli

狐狸。
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オオコウモリは「こんにちは、どうしたらいいでしょうか？」と
yán

言 い

ました。
fēi

飞
hú

狐
shuō

说 ：“
nínhǎo

您好 ，
qǐngwèn

请问
yǒu

有
shénme

什么
kěyǐ

可以
bāng

帮
nín

您
de

的？”

キツネは
yán

言 いました。
húli

狐狸
shuō

说 。

「
sī

私もあなたのように
kòng

空 を
fēi

飛びたいです。」

“
wǒ

我
xiǎngxiàng

想像
nǐ

你
yīyàng

一样
fēixiáng

飞翔 。”

オオコウモリは「あなたは
sī

私に
sì

似ていますね。
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fēi

飞
hú

狐
shuō

说 ：“
nǐ

你
zhǎngde

长得
zhēn

真
xiàng

像
wǒ

我。

もしかしたら
fēi

飛べるかもしれない。
yěxǔ

也许
nǐ

你
néng

能
fēi

飞。
yì

翼が
bìyào

必要だと
sī

思います。
wǒ

我
xiǎng

想
nǐ

你
xūyào

需要
chìbǎng

翅膀 。

そうすれば
fēi

飛べるかもしれないよ。」
ránhòu

然后
yěxǔ

也许
nǐ

你
kěyǐ

可以
fēi

飞。”

キツネは「ありがとう」と
yán

言 いました。
húli

狐狸
shuō

说 ：“
xièxie

谢谢。”

そしてすぐに
lì

立ち
qù

去りました。
bìng

并
xùnsù

迅速
líkāi

离开。
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jiā

家に
guī

帰る
túzhōng

途中 、
bǐ

彼
rǔ

女は
bù

布を
jiàn

見 つけました。
zài

在
huíjiā

回家
de

的
lùshang

路上 ，
tā

她
fāxiàn

发现
le

了
yīxiē

一些
bù

布。

それは
tǐng

町 から
chuī

吹 き
fēi

飛ばされた
qí

旗だった。
nàshi

那是
yīmiàn

一面
qízhì

旗帜，
bèi

被
fēng

风
chuī

吹
lí

离
le

了
xiǎozhèn

小镇 。
bǐ

彼
rǔ

女はその
qí

旗を
jiā

家に
chí

持ち
guī

帰りました。
tā

她
bǎ

把
qízhì

旗帜
dài

带
huíjiā

回家。
bǐ

彼
rǔ

女は
yì

翼を
zuò

作 るつもりだった。
tā

她
huì

会
zuò

做
yīxiē

一些
chìbǎng

翅膀 。
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jiā

家で
bǐ

彼
rǔ

女は
qí

旗を
qiè

切りました。
zài

在
jiālǐ

家里，
tā

她
jiǎn

剪
xià

下
le

了
guóqí

国旗。
bǐ

彼
rǔ

女は
qí

旗を
fèng

縫 いました。
tā

她
féngzhì

缝制
le

了
qízhì

旗帜。

すぐに
bǐ

彼
rǔ

女には
yì

翼が
shēng

生 えました。
hěn

很
kuài

快 ，
tā

她
jiù

就
yǒule

有了
chìbǎng

翅膀 。
bǐ

彼
rǔ

女は
yì

翼を
fù

付けました。
tā

她
dàishang

戴上
le

了
chìbǎng

翅膀 。
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bǐ

彼
rǔ

女は
wài

外に
chū

出 て、
xīn

新しい
yì

翼を
yǔ

羽ばたかせました。
tā

她
zǒu

走
dào

到
wàimiàn

外面 ，
pāida

拍打
zháo

着
tā

她
de

的
xīn

新
chìbǎng

翅膀 。
bǐ

彼
rǔ

女は
kòng

空 を
fēi

飛んでいる
mèng

夢 を
jiàn

見 た。
tā

她
mèngjiàn

梦见
zìjǐ

自己
zài

在
fēixiáng

飞翔 。
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mǔ

母キツネは「そういう
huà

話 です。
húli

狐狸
māma

妈妈
shuō

说 ：“
gùshì

故事
shì

是
zhèyàng

这样
de

的。
qì

気に
rù

入りましたか？"
nǐ

你
xǐhuan

喜欢
tā

它
ma

吗？”

キットには「はい、キツネは
běn

本
dāng

当 に
fēi

飛んだの、ママ？」と
shū

書 かれて

いました。
xiǎomāo

小猫
men

们
shuō

说 ：“
shìde

是的，
húli

狐狸
zhēn

真
de

的
huì

会
fēi

飞
ma

吗，
māma

妈妈？”
bǐ

彼
rǔ

女は
yán

言 いました、「もしかしたら、あなたたち
èr

二
rén

人は
bǐ

彼
rǔ

女がそうし

たと
sī

思いますか？」
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tā

她
shuō

说 ：“
yěxǔ

也许
ba

吧，
nǐmen

你们
liǎng

两
gè

个
rènwéi

认为
tā

她
zuò

做
dàoliǎo

到了
ma

吗？”

キツネは
fēi

飛べると
sī

思いますか？
nǐ

你
rènwéi

认为
húli

狐狸
huì

会
fēi

飞
ma

吗？
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